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apparatet.
 

 

 

 

omgivelser.
 

 

enhet tilgjengelig fra produsenten eller deres servicerepresentant.
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NO

 

 

 

apparatet.
 

 

 

 

 

 

utilgjengelig for barn.
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Batterier og lading  

 

 

 

 

passende gjenvinningsanlegg.
 

 

apparatet.
 

apparatet.
 

 

apparatet.
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KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Batterier og lading

 

Kun for innendørs bruk

Les bruksanvisningen

 

originalemballasjen hvis mulig.
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Moppepute ×2  

Robot

Basestasjon
Moppeputeholder × 2

 Forlengelsesplate for 
basestasjonrampe  

Pakkens innhold
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 Områderengjøringsknapp
 · Trykk for å starte punktrengjøring

Strøm/rengjøringsknapp
 · Trykk og hold i 3 sekunder for å slå den på eller av
 · Trykk for å starte rengjøringen etter at roboten er slått på

 Dokkingknapp
 · Trykk for å sende roboten tilbake til basestasjonen
 · Trykk og hold i 3 sekunder for å deaktivere barnesikring 

Statusindikator
 · Fast hvit: Rengjøring eller opprydding er fullført 
 · Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)
 · Fast oransje: Venting ved lavt batteri eller pauset ved lavt batteri
 · Pulserende oransje: Lader (lavt batteri)
 · Blinkende oransje: Feil

Merk: 
 · Trykk på en vilkårlig knapp på roboten for å pause mens roboten 
rengjør eller går tilbake til lading.

 · Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-appen.
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Laseravstandssensor (LDS)

3D-dobbeltlinjelasersensorer

LED-hjelpelys

Kantsensor
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Trappesensorer

Hovedhjul Hovedhjul

Monteringshull for moppeputeholder

Teppesensor

Moppeputens 

Moppeputeholder MoppeputeFilteret
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FilteretForlengelsesplate for rampe

Flyteball

Avleiringshemmer

Skittenvannstank

Rentvannstank
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Ledningsoppbevaringsspor

 I  : PÅ
O : AV

Merk: 
separat. (Kun tilgjengelig i bestemte regioner)

 Fast hvit: Basestasjonen er 

 Fast oransje: Basestasjonen 
har en feil

Filteret

Spor for 
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veltes av roboten.

jevn drift av roboten.

Merk:
 
 
 
riper i gulvet.
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Merk:
 
 

Washboard Filter

Merk: 

 I  : PÅ
O : AV
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Merk: 
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Merk: 
blir deformert.

(1) 

(2) 
(3) 

Merk:
 

 

①

② ①

②
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Merk:
 
 

Merk:
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Merk:

Rask kartlegging

Merk:
 
perioden.
 

Merk: 
gjeldende 
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Merk:
 

 
moppingen. 
 

 
som gjelder for alle moduser. 

Merk: 
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Merk:
 

 

moppeputene.
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Deler

Del

/

Moppeputeholdere /

Én gang hver 1. til 2. 

/

Basestasjonens 

Kantsensor

Laseravstandssensor 
(LDS)
3D-dobbeltlinjelaser-
sensorer

Teppesensor

Trappesensorer

Del

/Robotens bunn

Hovedhjul

/Moppeputer

Avleiringshemmer   

Merk: 
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Del

/Robotens bunn

Hovedhjul

/Moppeputer

Avleiringshemmer   
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Merk: 
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NO

1

2

Click

Merk:
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NO

Merk:
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NO

deretter ut hjulet.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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du installerer dem igjen.

Merk: 

Merk: 
 ·
 ·
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Ladekontakter og signalområde

Merk: 

Teppesensor

Trappesensorer

Kantsensor

3D-dobbeltlinjela-
sersensorer

Laseravstandssensor 
(LDS)
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Batteri

Skittenvannstank

Merk: 
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lade.

instruert.

og returnere til 
basestasjonen.
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Roboten setter seg fast 
foran basestasjonen og 

den.
igjen.

av.

Ladehastigheten er lav.

roboten er i drift. gjenstander.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten beveger seg 

ruten.
holde dem rene og uhindret.
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Roboten vil 

lading. har sendt roboten til lading via appen eller 

unormalt.

Moppeputeholderen 
heves unormalt.

Det er vann under 
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Modell RCLE0101-1

Nominell inngang   50–60 Hz

Nominell utgang 20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

Modell

Ladetid Ca. 3,5 timer

Nominell spenning

75 W
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SV

 

 

med apparaten.
 

 

när den är i drift.
 

 

 

du inte använda enheten.
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golvet.
 

använder roboten.
 

 

 

 Använd inte roboten i ett rum där spädbarn eller barn sover.
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Batterier och 
laddning

 

användas med basstationsmodell RCLE0101-1.
 

hand.
 

 

 

 

 

apparaten.
 

apparaten.
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med den under användning.
LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FÖR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

Batterier och 
laddning

formation

Endast för inomhusbruk

Läs bruksanvisningen

 

 

batteriet.
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Moppdyna × 2  

Robot

Basstation moppdyna × 2

 Basstationsrampens 

 

Filter till tvättbräda 
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 Fläckrengöringsknapp
 · Tryck för att starta fläckrengöring

Knapp för ström/rengöring
 · Håll den intryckt i tre sekunder för att slå på eller stänga av
 · Tryck för att starta rengöringen efter att roboten har slagits på

 Dockningsknapp
 · Tryck för att skicka roboten tillbaka till basstationen
 · Håll den intryckt i tre sekunder för att inaktivera barnlåset 

Statusindikator
 · Helt vit: Rengöringen eller städningen slutfördes 
 · Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)
 · Fast orange sken: Väntar vid lågt batteri eller pausad vid lågt 
batteri

 · Andning Orange: Laddar (lågt batteri)
 · Blinkande orange: Fel

Obs: 
 · Tryck på valfri knapp på roboten för att pausa roboten när den 
städar eller åker tillbaka för att ladda.

 · Barnlås kan aktiveras/inaktiveras via appen Dreamehome.
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3D-lasersensorer med 
dubbla linjer

-
sinställningarna

Kantsensor
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-
sinställningarna

Trappsensorer

Huvudhjul
Klätterhjul

Huvudborstar

Vridbart hjul

Huvudhjul
Klätterhjul

Sidoborste med 

Mattsensor

montering 
av mopp

MoppdynaFilter

-

Filterfäste
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Filter

Tvättbräda

Filter till tvättbräda

Basstation

Renvattentank
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Basstation

av vattenanslutningssatsen 

 I: PÅ
O: AV

 Helt vit: Basstationen är 

 

Basstationen har ett fel

Filter
plats
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SV
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i basstationen och anslut den till uttaget.

 
 

Washboard Filter

 I: PÅ
O: AV

Filter till tvättbräda
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SV
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SV

(1) 

(2) 
(3) 

 

 

①

② ①

②
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”Dreamehome” i ”
ansluta”

 

anslutas
 

Anslutning
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perioden är 22:00-8:00 som standard.

 
perioden.
 
perioden (DND) tagit slut.
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SV

 

 

 
tvättbrädefiltret under drift. 
 

”Dammsuga 
och moppa”-uppgiften som standard.
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SV

 

 
appen.

dammsuga golvet.

moppdynorna

moppdynorna.
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Delar

Del Underhållsfrekvens

Efter varje användning
/

Huvudborstar Varje 6 till 12 

Varje 3 till 6 
Sidoborste

/

Filter till tvättbräda

/

Basstationens 

Vridbart hjul

Kantsensor

(LDS)
3D-lasersensorer med 
dubbla linjer

Mattsensor

Trappsensorer

Del Underhållsfrekvens

/

Robotens inlopp 

Botten av roboten

Huvudhjul

Klätterhjul

/Moppdynor

Varje 18 till 36 
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SV
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SV

1

2

Click



281

SV
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SV

 ”UT”-
hjulet.

” ”

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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 ·

 ·
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Laddningskontakter och signalområde

torr trasa.

Mattsensor

Trappsensorer

Kantsensor

3D-lasersensorer 
med dubbla linjer

-
sensor (LDS)

bilden nedan:

och torr trasa.
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optimal batteriprestanda. Om roboten inte används under en 

Batteri

använda vattnet.

Obs: 
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Roboten startar inte.

Roboten laddar inte.

anslutna.

Roboten ansluter 
anslutning.

till basstationen.
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Roboten stängs inte av.

Laddningshastigheten 

trasa.

roboten är i drift.

Ställ om sugläget till Standard eller Tyst.

rutten.
du använder roboten.
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Roboten missar 

städas.

laddning. .

tvättbrädan är 
onormal.

runt tätningen.
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Modell RCLE0101-1

Nominell inspänning   50-60 Hz

Nominell utspänning

Basstation

Modell

Laddningstid

Nominell spänning

Obs:
 

 

roboten lämnat basstationen/laddningsstationen)
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294

EL

 

EN 50689:2021

Μόνο για εσωτερική χρήση

Διαβάστε το εγχειρίδιο χειριστή
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-
-
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 Κουμπί καθαρισμού λεκέδων
 · Πατήστε για να ξεκινήσει ο καθαρισμός λεκέδων

Κουμπί ενεργοποίησης / καθαρισμού
 · Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση

 · Πιέστε για να ξεκινήσετε τον καθαρισμό μετά την ενεργοποίηση 
του ρομπότ

 Κουμπί σταθμού
 · Πιέστε για να στείλετε το ρομπότ πίσω στον σταθμό βάσης
 · Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα για παιδιά 

Ένδειξη κατάστασης
 · Συμπαγές λευκό: Πραγματοποιείται καθαρισμός ή ο καθαρισμός 
ολοκληρώθηκε 

 · Παλλόμενο λευκό: Φόρτιση (όχι χαμηλή μπαταρία)
 · Συμπαγές πορτοκαλί: Αναμονή με χαμηλή μπαταρία ή σε παύση με 
χαμηλή μπαταρία

 · Παλλόμενο πορτοκαλί: Φόρτιση (χαμηλή μπαταρία)
 · Πορτοκαλί που αναβοσβήνει: Σφάλμα

Σημείωση: 
 · Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί στο ρομπότ για παύση ενώ το ρομπότ 
καθαρίζει ή επιστρέφει για φόρτιση.

 · Το Κλείδωμα για παιδιά μπορεί να ενεργοποιηθεί/
απενεργοποιηθεί μέσω της εφαρμογής Dreamehome.
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 I  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
O : ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
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EL
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Washboard Filter

 I  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
O : ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
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(1) 

(2) 

(3) 

Σημείωση:
 Η θήκη αυτόματης διανομής απορρυπαντικού μπορεί να γεμίσει με διάλυμα 
καθαρισμού προς χρήση. Μην προσθέτετε άλλο υγρό πέραν του επισήμως 
εγκεκριμένου διαλύματος καθαρισμού για αποτροπή δυσλειτουργίας.
 Τοποθετήστε τη θήκη αυτόματης διανομής απορρυπαντικού μέχρι να 
ασφαλίσει στη θέση της.

①

② ①

②
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QR

 

 

 

QR
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/

/

/

/

/
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1

2
Click
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EL
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OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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 ·

 ·
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Σημείωση: 
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.
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RCLE0101-1

  50-60 Hz

20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

75 W
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Restrições de  Este produto não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos de 
idade nem por pessoas com deficiências físicas, sensoriais, intelectuais, ou com 

limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
 O aparelho só deve ser utilizado com a unidade de alimentação fornecida com o 
mesmo.

 

 Desimpeça a área a ser limpa. As crianças não devem brincar com este 

 Não instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou à volta 
das piscinas.

 Este produto destina-se à limpeza do chão apenas em ambiente doméstico. 
Não o utilize ao ar livre, em superfícies não pavimentadas ou num ambiente 
comercial ou industrial.

 

 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um cabo 
ou conjunto especial disponível junto do fabricante ou do seu agente de serviço.
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Restrições de  

protetora.
 

 

pegajosas no chão.
 

caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em funcionamento.
 

 Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de 

 Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das crianças.
 

 

 No reservatório de água limpa só pode ser adicionada água limpa e a solução 

como álcool ou desinfetante. A relação entre a solução de limpeza e a água 
limpa pode ser verificada no frasco da solução de limpeza. Mantenha a solução 
de limpeza fora do alcance das crianças.
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Baterias e 
carregamento

 

utilizado com a estação base modelo RCLE0101-1.
 Não tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estação base por si 
próprio.
 

 Não utilize um pano húmido ou as mãos molhadas para limpar os contactos 
de carregamento da estação base.
 

são necessárias devem ser descartadas numa instalação de reciclagem 
apropriada.

Restrições de  

solventes não diluídos.
 Não aspire objetos duros ou afiados. Não utilize o aparelho para apanhar 

entupir o aparelho.
 A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenção do 
aparelho.

 

completamente as peças antes de as reinstalar e de as utilizar.
 Utilize este produto de acordo com as instruções do Manual do Utilizador. Os 

indevido deste produto.
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com ele durante a utilização.
PRODUTO LASER DE CLASSE 1

EN 50689:2021

Baterias e 
carregamento

 
https://global.dreametech.com

Apenas para utilização no interior

Leia o manual do operador

 

imediatamente e contacte o serviço pós-venda.
 

mantido na sua embalagem original, se possível.
 

completamente, depois desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. 
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Outros acessórios

(pré-instalada)Estação base
Suporte da 

esfregona × 2

Cabo de 
alimentação

Ferramenta de 
limpeza

Saco para o pó × 2
(1 pré-instalado)

Solução de limpeza

da rampa da 
estação base

Manual do 
utilizador

Compartimento 
do detergente 

automático
(pré-instalada)

Filtro do painel de 
lavagem

(pré-instalada)
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 Botão Spot Clean (Limpeza localizada)
 · Prima para iniciar a limpeza localizada

Botão de alimentação/limpeza
 · Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou desligar o robô
 · Prima para iniciar a limpeza depois do robô estar ligado

 Botão da base
 · Prima para mandar o robô de volta à estação base
 · Prima e segure durante 3 segundos para desativar o bloqueio 
para crianças 

Indicador de estado
 · Luz branca fixa: limpeza ou aspiração concluída 
 · Branco intermitente: a carregar (a bateria já não está fraca)
 · Luz cor de laranja fixa: Em espera com a bateria fraca ou em 
pausa por ter a bateria fraca

 · Laranja intermitente: a carregar (bateria fraca)
 · Cor de laranja a piscar: Erro

Nota: 
 · prima qualquer botão no robô para fazer uma pausa enquanto o 
robô está a limpar ou a voltar para carregar.

 · O bloqueio para crianças pode ser ativado/desativado através da 
aplicação Dreamehome.
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Microfones
Cobertura do LDS
Sensor de Distância Laser (LDS)

Sensores laser de linha 
dupla 3D

Conectores

Cobertura

Contactos para 
carregamento

Ventilador de 
esvaziamento 

automático

Entrada de 
reabastecimento 
automático de 
água

Botão de 
reinicialização
· Prima e mantenha 

premido durante 
3 segundos para 

de fábrica

Sensores de orlas
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· Prima e mantenha 
premido durante 
3 segundos para 

de fábrica

Sensores de desnível

Roda principal

Escovas principais

Roda omnidirecional

Proteção da escova

Roda principal

Orifícios de montagem da esfregona

Sensor de tapetes

Montagem da esfregona

esfregona

Suporte da esfregona Almofadas da esfregona

Módulo de esfregona Clipe de proteção da escova

Filtro

Respiradouro de 
esvaziamento 

automático

para o pó
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Filtro

Painel de lavagem

Filtro do painel de lavagem

Cobertura

Depósito de água usada

Depósito de água limpa

Clipe do depósito 
de água

Clipe do depósito 
de água

Tubo de água

Tampa do depósito de pó

Flutuador
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Ranhura reservada para ligar 

reabastecimento e drenagem 
automáticas

Ranhura para 
armazenamento do cabo de 
alimentação

Porta de alimentação

 I: ligado
O: desligado

Nota: 

regiões específicas)

 

base está ligada à 
eletricidade
 

estação base tem um erro

Filtro

Compartimento 
do detergente 

automático Ranhura do 
saco para o pó

Ventiladores de 
esvaziamento 

automático
Área de sinalização

Contactos para 
carregamento

Saída para adição 
automática de água
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Antes de limpar, afaste os objetos instáveis, frágeis, valiosos ou perigosos 

estreitos.Nota:
 
 
 
partidos e pregos, para evitar riscar o pavimento.
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Nota:
 
 Para evitar manchas de água devidas ao facto de molhar pavimentos de 

pavimentos de ladrilhos ou de mármore.

alimentação para cima até 

Washboard Filter

Nota: 
seu lugar.

 I: ligado
O: desligado

Filtro do painel de 
lavagem
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esfregona

conjunto da esfregona virado para o painel de lavagem. Então 

acesos durante 10 minutos e, em seguida, escurecerão.

Nota: 
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Retire o depósito de água limpa da estação base e encha-o com 
água limpa. Em seguida, instale-o de volta na estação base.

Nota: 
a deformação do mesmo.

(1) 
compartimento do detergente automático.
(2) Abra a tampa superior do compartimento e adicione a solução 
de limpeza.
(3) Feche a tampa do compartimento, volte a colocá-lo na 
estação base e volte a instalar a tampa do depósito de pó. O 
produto de limpeza será adicionado automaticamente durante o 
funcionamento.

Nota:
 O compartimento de detergente automático pode ser enchido com solução 

da solução de limpeza oficialmente aprovada para ajudar a evitar avarias.
 
lugar.

①

② ①

②
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Nota:
 
 
podem ser diferentes das instruções contidas neste manual. Siga as 
instruções com base na versão atual da aplicação.

Nota:
 Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo 2 e siga as indicações para 
concluir a ligação Wi-Fi.
 Para desligar o dispositivo da rede Wi-Fi, premir e manter premido o 

Dreamehome  na 
loja de aplicações, para descarregar e instalar a aplicação.

Digitalizar código QR 
para ligar
para adicionar o dispositivo. Siga as instruções para terminar a 
ligação por Wi-Fi.

Código QR

 A piscar 
lentamente: à 
espera de ser 
ligado
 A piscar 
rapidamente: a 
ligar
 Ligado: ligado

Código QR
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à estação base para carregar. Depois de carregar a bateria até ao nível 
apropriado, retomará as tarefas de limpeza inacabadas.
Nota:Para utilizar esta função, ative-a na aplicação.

Modo “ ” “ ”
Premir e manter premido o botão de ligar/desligar durante 

e manter premido o botão de ligar/desligar durante 3 segundos.

será impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem desativado 
como padrão de fábrica. Pode utilizar a aplicação para ativar 

defeito, o período de DND é das 22h00 às 8h00.
Nota:

 As tarefas de limpeza programadas serão realizadas como habitualmente 

 
DND.

concluída.

e manter premido o botão ligar/desligar durante 10 segundos para 
provocar o desligamento forçado. Em seguida, prima e mantenha 
premido o botão ligar/desligar durante 3 segundos para ligar o 

processo de mapeamento está concluído e o mapa será guardado 
automaticamente.

colocar em pausa.

automaticamente em modo de repouso. Todos os indicadores 

Nota: processo 
de limpeza atual terminará.
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Nota:
 

base. 
 
Aguarde com paciência. 
 
usada ou o filtro do painel de lavagem durante o funcionamento. 
 

Nota: 

com base no mapa criado.

2. Lavagem automática com esfregona

estação base encherá automaticamente o depósito de água do 
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Nota:
 Se a função de esvaziamento automático for desligada na aplicação, a 

 
aplicação.

automaticamente o conjunto da esfregona na estação base 
começando a aspirar o chão.

Na aplicação, ative a função de lavagem com esfregona depois 

da esfregona na estação base para aspirar o chão. Depois de 

o conjunto da esfregona e a estação base começará a esvaziar 

lateral forem levantadas.

Na aplicação, selecione a função de lavagem com esfregona e 

conjunto da esfregona e começará a limpeza com esfregona assim 

as almofadas da esfregona

à estação base para carregar, a estação base começa 

secará as almofadas da esfregona.
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Peças

Peça Período de 

Depósito de água usada Após cada utilização
/

Depósito de água limpa

Uma vez a cada 2 
semanas

Escovas principais A cada 6 a 12 meses

A cada 3 a 6 meses
Escova lateral
Suportes das almofadas da 
esfregona /

Filtro do painel de lavagem Uma vez a cada 1 ou 2 
meses 

/

Área de sinalização da 
estação base

Uma vez por mês

Contactos para 
carregamento
Ventiladores de 
esvaziamento automático

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor de Distância Laser 
(LDS)
Sensores laser de linha 
dupla 3D

Sensor de tapetes

Sensores de desnível

Peça Período de 

Uma vez por mês

/

Entrada de 
reabastecimento 
automático de água 

Limpe conforme for 
necessárioRodas principais

subida

Saco para o pó

/Almofadas da 
esfregona A cada 1 a 3 meses

A cada 18 a 36 meses

Nota: 

recomenda-se a manutenção ou substituição imediata.

manutenção de rotina.
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Peça Período de 

Uma vez por mês

/

Entrada de 
reabastecimento 
automático de água 

Limpe conforme for 
necessárioRodas principais

subida

Saco para o pó

/Almofadas da 
esfregona A cada 1 a 3 meses

A cada 18 a 36 meses

conclusão da limpeza com a esfregona.

volte a instalá-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicação ou prima o botão 
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1. Retire a tampa do depósito para o pó e deite fora o saco para o pó.

Nota: 
detritos caiam acidentalmente.
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3. Com as setas impressas no ecrã viradas para fora, insira o 

inclinada.

posição.

1

2

Click

emaranhados nas escovas. Depois de limpar, empurre as escovas 
 

1. Prima os clipes de proteção da escova para dentro para remover 
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Desaparafuse a escova lateral com uma chave de fendas, limpe os 
cabelos da escova e volte a aparafusar.

Roda omnidirecional

Nota:
 

 
depois de a secar completamente.Retire e limpe os suportes da esfregona.
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3. Após a limpeza, rode a roda principal para alinhar as duas setas 

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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completamente antes de reinstalar.

Nota: não tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo ou com objetos 
cortantes para evitar danos.

Nota: 
 ·
detergente.

 ·
secos.

remover a mesma.

respetiva.
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Limpe os contactos de carregamento e a área de sinalização com 
um pano macio e seco.

Nota: 
e da estação base. Use um pano seco para a limpeza.

Sensor de 
tapetes

Sensores de desnível

Sensores de orlas

Sensores laser de 
linha dupla 3D

Sensor de Distância 
Laser (LDS)

estação base com um pano macio e seco.
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Remova as almofadas da esfregona dos respetivos suportes para 
as substituir.

Bateria

1. Retire o depósito de água usada, abra a sua tampa e deite fora a 
água suja.

a escova de limpeza fornecida para limpar a parede interna do 
depósito de água usada.

Nota: 
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alimentação estão corretamente ligadas.

contactos de carregamento.

consegue ligar ao 
Wi-Fi.

à sua rede Wi-Fi está correta.

depois tente novamente conforme as instruções.

consegue encontrar 
e regressar à 
estação base.

Limpe a área de sinalização na estação base para evitar pó ou sujidade.
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frente da estação 
base e não consegue 
regressar.

base e depois prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar durante 3 segundos para o desligar.

pós-venda.

A velocidade de 
carregamento é lenta. diminuir automaticamente para prolongar a vida útil da bateria.

seco.

O ruído aumenta 

funcionar.

Mude o modo de sucção para Normal ou Silencioso.

O trabalho em superfícies molhadas e escorregadias provoca o deslizamento da roda principal. 

macio e seco para o manter limpo e desobstruído.
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divisões a serem 
limpas.

a limpeza depois de 
carregar.

de retomar a limpeza.

carregar através da aplicação ou do botão .

A estação não 
consegue esvaziar 
automaticamente a 

O nível de água no 
painel de lavagem 
não é o normal.

pós-venda.

O suporte da esfregona 
está levantado de 
forma anómala.

depósito de água limpa 
ou à volta do vedante.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Modelo RCLE0101-1

Entrada nominal  50-60 Hz

Saída nominal 20 V      2 A

Potência nominal (durante 
o esvaziamento do pó)

700 W

Potência nominal (durante a 
1160 W

Potência nominal (durante o 
carregamento e a secagem)

87 W

Modelo

Tempo de carregamento

Tensão nominal

Potência nominal 75 W

funcionamento  

Nota:
 
é determinada pelo valor da potência durante o período 

 A potência nominal (durante o carregamento e a secagem) é 
determinada pelo valor da potência durante o período de carga 
total.

entre a antena e o corpo do utilizador.

devido a necessidades de manutenção da bateria. O consumo 

funcionais.
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instalador ou as autoridades locais para mais informações sobre o local, bem como sobre os termos e condições desses pontos 
de recolha.

 – a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;  
 – o aparelho deve ser desligado da rede de alimentação ao retirar a bateria;  
 – a bateria deve ser descartada de forma segura.

Antes de remover a bateria, desligue a alimentação e descarregue a bateria o mais possível.  

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.  
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